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Yee y niechcacego 
trzeba życzyć za Rtzad- 
cc w Magiſtracie, gdy tego 
ze wízyftkich miar iet go- 
dnym. Aryftoteles w Kfiędze 
%, Nauki, d dt 


Dobrze tozrzadzone Rze- 
czypoſpolite karać zwykły by- 
ły tych, ktorzy będąc go- 
dnemi, Magiftratur, y Urzę- 
dow publiczaych przyjąć nie 
chcieli, takowym Rzeczpo- 
fpolita Ateńfka życie, Rzym= 
fka, wolność, Spartańfka, Oy- 
- czyznę odbierala. Xenofon w 
Kfedze 5. o wyprawie aja 
Miodfege. 
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zw Ze to ief checia moia, 
abym fie ku ufkutecznieniu 
zathoazacych mnie gadan 
niewymowna, ile możeości, 
powolpofcia przykładał, Dopiero: o- 
chotniey zadofyć czynie wyrazney 
woli Wafżey, ktora wyptacaiac fie 
Bogu z winnych obowiazkow, iako 
naypr zod powiodla mnie do mowie- 
nia x Ambony w czafie Uroczyflofci 
Ir afżey, tak y to iefżcze (prawi ła, ze 
też fame mowe moia publicznemu 
widokowź podaię za dowod zedney z 
naypierwfych pamięci. 

neo was mi fobie zaifte należy, 
i£ fZcgupla ta praca moia, trwałość 
Zwierzchnofct za cel [woy maiaca, 
pod zafźczytem Imion Wafych na wi- 
dok Swiata wychodzi, ktorzy wybrani 
bedac z pośrzod mayprzedniey[zego 
godnych Meżow wyboru, na wyfokim 
Stołeczney Magiflratury ofadzeni Sto- 
pniu, tak chwalebnie to miesfie zdobi. 
cze, 1% fłufżnie Wam należy powfiecbne 
yczenie dlngotrwałego rzadzenia, 
Roza- 


Rozumne wyroki Wafże, niepo- 

deyzrzane [praw nayzawiifiych rox fa 
dzanie, cnoty fącunck, glofci ukara- 
mie sa to dowodem czyfłych umyftowe 
Waffych , wyfekiey madsofci, głebo- 
kiey umieigtnofci, biegłych przewi- 
dzen, gruntownego zdania; ) nic. 
Hao nach myśli, 

Peine w[paniato£ci Duſte Wafżę 
po wa da is Ci w/fcy, ktorzy przez Sad 
Wale odbie mia [prawiedliwo£é ,w zaa 
targach y zalloceniach zakończenie 
w [affedztwaeh zafpokoienie, w wat 
pliwościach rozwiązanie, 

Obferna fława Wafa lubo gio. 
fnt brzmienia wydaie, droli niniej. 
fèe czynnofci IPafże miek/ze rozgła. 
sy niecić rozpoczynaia, tak,že wieko» 
biegiym podane czafom, niefkohęzonę 
Qzdob Wafżychczynić beda opowiedzi, 

Przykład Wafi z dziel, rzadzeniy 
Sadow wynikaiacy poda wiecznotrwa: 
fey potomności, takowego ſaacuntu sa 
ſpmwiedlimi, madrzy, y roftropnt w 
M agifiratach „M eżowie „ktorych Wy 
ime y Urzad teraz piafluiecie. 

Lesem £0 wiec ficmgícta morego 
bydź 


Hd [adze, że mowe meia ma widok 
Świata idaca tak wyfoce zalecone Imie - 
na Wafże przyczdabinia, 

Poydzie to Kazanie z rak do rak; 
dà poznać obowiazki Raadzacych 9 
rżadzonych, ku utwierdzeniu wfetkiej 
Zwierzchnofci flu&até , ale to wy: 
Neo bedzie ftramieniem piynacjm © 
zrzodła woli Wafżey, ktora mnie y 
do złożenia tey mowy,y do drukowa: 
mia iey (Kutecznie wzbudzila, 

Hprzeymie zatym poswiecam te 
malenka prace möta ku uwichczeniw 
chwaty iWafżey w naypo&nicyféa pote- 
mnofé, tego pragnąc; aby Rzadca Naye 
wyzffy zdrowie Wafże saknaypomyfl. 
niey y tak naydin&ey utrzymywat ká 
Zafczytowi tego Stołecznego Mizfta. 

Obiecuie fobie, że tatowe poświe- 
cenie dobrym ſercem prżytmiecie, bo 
ie ſt [kutkiem włafmych chęci Wa(żych; 
odemnie tym celem dopeinionych, aby 
pożofłał wieczyfły dowod moich powin- 
nych ku Sxlachetnemu Magifiratowi 
Krakow/Riemu obowiazkow, Pifatem w 
Kollegium Zurydycznym Akademii Kra: 
Kowjkiey, dnia 10. Mieffacá Lubegos 
R. P, 1774, 


prztentem Concionem concinne & docks 
-elaboratan, nihilqae Fidei ac bonis moe 
ribus contrarian in se continentem appro- 
bo, ac typis, lucique publice. pofse man- 
dari cenfeo. Ia quoran Aden Datt Crac. 
in Collegio Juridico Univerütatis Cracov. 
Die gya Meals Februarii, A. D. 1778 vo. 


M. ANDREAS LIPIEWICZ 
U. y. Dr, & Prfrs Canonicus 
Cathedralis Cracovienſis, Li- 
brorum Cenſor. 
mpps 
genie o długim Żwierzchności Prawey 
Fe trwaniu,tzaſadzone na wyfokich tak Pifina 
Świętego, iako y Oycaw zdaniach, z publi- 
czney Ambony w Stolicy Kroleftwa mianej 
godne Autora fwego, godne powfzechnego 
czytania b dz fądzę: Datt: w Kraxowie w 
Kollegium Wielkim Akademii Krakowikiey, 
Dia 9: Lutego; Roku Pańfkicgo 1778. 
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KAZANIE 
Na Niedzicle pietwíza po 
TRZECH KROLACH 
O długim wheikiey Swie- 
recbnoici trwaniu, 

Th. Jezus pomnazat fie w madro- 


Fei, yw lectech, y. w laſce u Boga, j u 
leazj. Lue, 2. 


Pe nabycia dofkonaley 
chwały; do zafzczyce- 


5 * nia wlaínych czyn- 

N 0 ności nie dofyé ieft 
USSU 

LT wzraltać w lata; po- 


trzeba wztaftac oraz y wmądrość, 
Sama lat fędziwość nie zaleca 
| A ezlo- 
P (a) Fefis proficiebat in fapientia & etas 
2 te, ©” gratia apud Deum & ü pud bomines: 
| lur, 9s 


człowieka; iezeli czczą mądtościs 
czyli dobrych uczynkow ief; ma- 
dtość bowiem y dobre uczynki za 
iedno bićtże S, Beraard: (6) Sama 
wieku doyzrzałość nie zarabia na 
pochwałę, ieżeli iey fzlachetność 
«not nie doddie zaízczytu, ponies 
waż Wyrok to ieft Ducha Prze- 
havswiet(zegos ze nie ta sedziwość 
ieſt poffamowania godna , ktora teft 
diugowieczna , albo liczba lat pord- 
cho wa na, ale prawdziwa fedziwościa 
ieſt roftropnosé człowieka, à wiek 
flavofci zywot ntepokalany. Sap. 4.(c) 
Wiencem godnofci (édziwofé iefl, alé 
ta, ktora fie znayduie w drogach [pras 
wiedliwofci. Prov. 16, (d) Jak piekna 
w ftarzatych madrofé, à w sławnych fo- 
zum y rada, wieńcem flarych wielka 
©. wiadomość, 

(b) Sapientia finé bonis operibus ciba 
indigeflo comparatur: S: Bernardus ferm. 
36. fup Cant. (c) senectus enim 
venerabilis: efl, non diuturna, ned; annorum 
numerò computata, cani autem funt fenfus 
hominis; & £tàs ſenectutis vita imma culata. 
Sap. 4. (d) Corona dignitatis ſenectus, 
duc in viis juſtitiæ reperitur. Prov. 16; 


wiadomofć, & ſta wa ich bołażń Boża; 
Eccli. 4y. (ej Sgdziwość nie ma- 
jaca tych ząfzczytow tym fie tyl- 
ko chlubi, że wielością lat prze- 
chodzi, mlod(zych od fiebie; śle 
tak mala ma dla fiebie zalote, stu- 
chaymy Kaznodziei Pańfkiego mo- 
wiącego: Trzech rodz«iow nie na- 
widze dafa moia; a cieffko mi bardzo 
na dufe ich; ubogiego pyſlue go; boga» 
cza klamliwego, y ftarca bezrózumne- 
go. Eccli. 25. Cf) Jakoż: coż mo- 
że bydz obtzydłiwfzym w oczach 
ludzkich widokiem, iako ten cztos 
wiek? ktotego lat fedziwesé pos 
ważnieyfzym, nad inaych czyni; à 
obyczaiow płochość poniża go nad 
innych; iako w-piśmiech Joba mo- 
wi Eliu Syn Batachela Buzytczyka: 
Spodziewałem fie, że mnofiwó lat 
A7 uu 
(e) Quoin fbeciofa veteranis fapientias 
& gloriofis intelleftus & confilium, corona 
fenum malta peritia; & gloria corum timor 
Dominis Eccli: 25. (f) Tres fpecies odi- 
bit anima: mea, & aggravor valde animi 
Horum: pauperem fuperbum, divitein men- 
Hocem; fenem fataum ©" infenfatum. Ibig? 


naucza madrości, ale, iako wiize, 
duch ieſt w ludz ach, Job. 72. tg) 
Prawdziwie: wydofkoaalona mło- 
dość zawftydza takową (ędziwość» 
y na więk(z4 chwałę rownie u Bo: 
ga iako yu ludzi zarabia. | Mlo- 
dym był Daniel, 4 że kochaiąc fię 
w czyftości y (prawiędliwości, od 
niefła wy obronił niewiana Zuzan- 
nę, zawftydził (cdziwych ftarcow, 
tę czyftą Panienkę na zmyślaość 
ich nie zezwalaiaca potępić chcą” 
cych, Das. 17. (by Młodym był 
ftarozakoany Jozef, 4 że rozue 
mnieyfzym był z pomiędzy wízy- 
ftkich braci (woich, Farao Krol 
Egyptu zdiawlzy pierścień z ręki 
fwoiey , włożył go na rękę iego, 
oblokł go w fzatę biſiorowa, na 
fzyrę łańcuch złoty włożył, ka- 
zał mu ufieść przy fobie, wożne- 
mu kazał wołać, aby mu (ig wízy- 
{cy 

(g) Sperabam, quod annorum multitudo 
doceret faprentiam, fed, ut video, fpiritus 
efl in bominibus, Job. 32. (h) Convicerat 
cos Daniel ex ere fuo, falfum dlixiſſe teſti- 
Montum. Dan. 13> 


fey kłaniali; zgoła: przełożonym 
go nad Egyptem uczynił, Gen. 41. 
(2) Lecz na coż innych dcwodow 
mam fzukacs tey prawdy ftwier- 
dzenie daie nam dziſiey ſza Swiera 
Fwengelia, Młodym iefzcze, bo 
lat dopiero dwanaście maiącym był 
Chryftus jezus, 4 że fię nie tylko 
w lata, śle y w mądrość pomna- 
żał, zafiadł w Kościele jerozólima 
fkim pomiędzy Nauczycielami, 
ktorzy lubo (edziwemi byli, aroli 
nauki Jego chętnie fłuchali. Tak 
fie powfzechnie dzieie, że lat fe- 
dziwość dobrych czynności pro- 
żna żadnego dla fiebie zalecenia 
nic znayduie , 4 przeciwnie: niło- 
dość zafzczycona cnotami wizę 
dzie przynależyty fobie zafkarbia 
fzacunek. 

Szlachetny Magifiracie Stołe- 
cznego Miafta Krakowa! wz:o- 
fies, prawda, w lata, bo iuż dziś 
Rok fetny uroczyście obchodzifz, 

lako 
(h) Dixit Pharao ad Fofeph; ecce con- 


Muj tę fuper unwerjam terram FE Qo ptt 
Cne 41. 


jako za łafkawym Nayiasnieyíze- 
go, y nigdy niezwyciężonego jA- 
NA III. Krola Poifkiego zezwo- 
leniem w Miescie Gdańfku pod. 
pifanym odebrałeś moc wieczne: 
mi czafy trwać maiącą obierania 
z pomiędzy fiebie Rządcow Mia- 
fta tego; ale ta Twoia fędziwość 
chwalebna iet, gay wzrofłeś o. 
raz y w mądrość, Odtąd bo- 
wiem, iak tylko pozwolona Ci 
iet władza ftanowienia z pomię- 
dzy fiebie Sędziow nad ludem Mia- 
fta te o, wybierafz, takowych kto- 
rych nie tak lat f(ędziwość, iako ra» 
czey rozum zaleca, ktorym y oby- 
czaiow ftateczność, y rozfadzania 
rzeczy dófkonałość zalotę przy- 
pofi, Z tąd pochodzi: że fobie y 
u Boga, y u ludzi na łatkę zara- 
bie fz; u Bossi gdy ufilne ftaran- 


ności łoży(z na to, aby chwałą 


jego w tym Mieście kwitnęła za- 
wfze; u ludzi: gdy każdemu to, 
go ieft fprawiediiwego, oddaiefz. 


A iako z pizefzłych czafow wno» 


fió 


fió nieomylnie potrzeba, iż w ta: 
kowych Twoich czynnościach w 
dalízym lat przeciagu nie ufianiefz, 
tak fpodzicwać fic rrzypalcZvs, ze 
Bog Oddawca dobrych czynności Habr, 

() to łafkawe Nayiaśnieya 
jk Monarchow nafzych zezwo- 
lenie w naftepuiace lata w niena- 
rufzoney całości utrzymywać be- 
gdzie. Rzecz to bowiem pewna; 
że każda /wierzchność w lata y 
w łafkęu Boga y u ludzi wzrafta, 


gdy wzrafia w mądrość, czyli: w 


dobre czynności, gdy y Bogu y 
ludziom fwoie przyzwoitym (po- 
fobem óflugi czyni. Ufługi te na 


czymby fig zafadzały względem 


Boga, na czymby fie gruntowały 
względem ludzi? przykładem fwo- 
im nauczy nas zafiadaiacy dzis. w 
poszrzod ferozolimikich Nauczy- 
Cielow Chryftus Jezus; że każda 
łwierzchność śby fobie długie 
trwanie obiecywać mogła, 
I, Po- 

(k) Credere. opportet accedentem ad. 
Deum, quio. eft, & inguirentibus se Yenuge- 
tator fit. Hæbr. ir. 


I. Powinna bydz pofłufzną 
Begu, 

II. Powinna bydź pomocną 
Dobru powfzechnemu. Część pier: 
wiza nanczy nas, że tak czvniaca 
Zwierzchność zarabia na łafkę u 
Boga. Część druga przekona nas, 
że tak czyniaca Zwierzchność 
fkarbi fobie łafkę u ludzi, O tym 
daley mowić przedfięwziałem na 
iak naywiękfze Boga moiego u- 
wielbienie, 

hryftus fezus lubo przed wieki 

był Krolem Krolow, y Panem pa- 
nuiacych, Apoc, 19. (/) átoli na 
swiat dla okupu ludzkiego przy- 
fzedlízy , wziął na fiebie urząd 
Nauczyciela, życiem ſwoim ucząc 
wizyftkie ftany, iakby fie rządzić 
miały; mowi S. Auguftyn, (m) 
Ze mi zas dziś przychodzi mowić 
do famey fzczegulnie Zwierzchno- 
ści; opufzczam nauki innym fta- 

nom 
(1) Rex Regum, & Dominus Dominan- 
tium, Apoc. 19. (m) Tota Chrifli vita 


difciplina morum fuit, S. Aug. lib. de 
vera Relig. 


bom. od Chryfinfa dane, profze 
tylko, fluchaycie słowa Panfkiegu 
Meżowie! ktorzy panuiecie nad lu. 
dem, ls, 28, (my Niebiefki Nau- 
czyciel przykładem fwoim uczy 
, każdą Zwieizchność, że dla nicu- 
tracenia mocy użyczoney fobie, 
powinna bydź poiłufzną y pomo- 
ena, pofłufzną Bogu, pomocną 
Dobru Powfzechnemu. 


CZĘSC PIERWSZA. 


Tie mafz pewnieyfzey po- 
L W między wiadomemi Dzieiow 
Kościelnych prawdy nad te; że 
doczeíne Kroleftwo Jezufa Chry- 
ſtuſa w ten czas fie dopiero za- 
częło, gdy On z łona Oyca Przed- 
wiecznego na swiat przyfzedł, 
Uznali ro idący na uczczenie pra · 
wdziwego Meflyafza Swięci Trzey 
Krolowie; gdy przyfzcdlízy do je- 
tozolimy, pytali fig o Niego owe- 
mi flowy: Gdzze ieſt, ktory fie ha- 

rod zii, 


(n) Audite. verbum Domini Viri! qui 
dom in amin: fuper populum. Is. 28. 


rodził, Krol Zydowfki: Matta, (o) 
Z tey przyczyny 1ednomyslnie.s 
twierdzą Nauczyciele Kosciota, 
że druga Troycy Przenayświętfzey 
Oloba przez wzięcie na fiebie cia. 
ła ludzkiego wzięła moc zwie- 
rzębanosc! nad całym swiatem, iako 
to fam Cbryftus mowi o fobie: 
Dana mi ief wficlka moc na Nie- 
bie y ma £iemi, Matte 28. (b) 
moc panowania na Niebie w cza- 
fie Narodzenia wiecznego, moc 
panowania na żiemi w czafie Na- 
rodzenia |doczeínego. Takowa 


moc odebrawízy Chryſtus, iakoe 


wymże ſpoſobem po fwoim z. Ma- 


ryi Narodzeniu  Źwieęrzchność. 


fwoią wykonywał na żiemi iW yko- 


nywal ią przez pofłul(zeńftwo, ztad, 


Go zwierciadiem pofłufzeńftwa nas 

zywa S. Bernard,( 4)tak wlasnic- 

iakoby Mu Oyciec Pizedwieczny 
ZW ie- 


(o) Ubi efl, gui natus eft, Rex gudao-, 


yum? Matt. 2, (p) Data eft mbt omnis 
poteftas in Celo, & in terra. Matt. 28. 
(9) Obedrentie fpeculum CFriflus, S. Bere 
nardus lib. de gradib. humilit. 


zwierzchności na Żiemi udzielił 
pod tym obowiązkiem, aby Mu 
byt zawfze pofiufznym ;- z tey 
przyczyny Syn Bofki do Niebie- 
{kiego Oyca ſwoiego mogł mo- 
wić owe flowa, ktore dawniey 
imieniem lego mowił do Boga 
Dawid: Na poczatku Kffegi napi- 
[ano ieſt o mnie, abym czynił wolą 
Zwoia. Ps, 19: (r) Zwierzchność 
Chryſtuſa na Ziemi zaczela fie do: 
pero w czaſie doczeſnego jega 
harodzenia, á Chryſtus wprzod 
iefzcze był Oycu Przedwiecznemu 

poflufznym , niżeli fic z ezyftey 
Panny narodził, ponieważ na ten 
czas zaraz, gdy ree Przedwie- 
czny lituiąc fie nad nędzą naro: 
du ludzkiego, oświadczył Mu wo- 
la {woia, iż Go chce na okup na- 
fępcow Adama pofłac, 4 nawet; 
iż Go chce postać w podobzeń/fwie 
graefénego Gala, jak mowi S. A po- 

ftot 


(r) In capite libri ſcriptum eff de me, 
4t jacerem voluntatem tuam. Es. 39. - 


ftoł Paweł Rom, 8, (s) z tak wiel- 
kim pofłufzeńftwem tę Ovca (wo- 
iego wolą przyial, iż fic chętnie 
na ponielienie nawet krzyżowey 
śmierci podał, Gdy fię iuż na- 
rodził, á tak: gdy {woig Zwie- 
rzchność na żiemi okazywać za- 
czat,dziwid fie potrzeba,z iak pred- 
kim woli fwoiey fkłonieniem wy. 
konał wízyflkie owe prawą, ktore 
włafnemu Jego, bo prawem od- 
kupienia do Niego należącemu 
ludowi przepifane były, á fzcze- 
goslniey poddał fic prawu Obrzeza. 
nia, ktorego fkutkow lubó nie 
potrzebował, iak mowi 8. Ber- 
nard, (¢) nie należąc do Synow 
Adama,átoligo wykonał dia tego, 
Aby każdą Zwierzchność nauczył, 
że Bogu y prawom jego bydź po- 
flufzng powinna, mowi S. Aniel- 
{ki 

(s) Deus Filium fuum mittens in fimi- 
litudinem carnis peccati. Rom. 8. (t) 
Numquid Filio opus erat Cercumcifione? S. 
Bernardus ferm. 3. in.Feíi. Purific. 


B.V. M. | 


fki Nauczyciel, (4) A ieżeli pod. 
daiac (e Chryſtus prawom Bo- 
fkim, ftat fic przykładem dla wizel. 
Kiey Zwierzchności; pofłufzeń. 
ſtwo Jego prawom ludzkim, 4 
iefzcze furowym, każda Zwierz- 
chność do poddania fię prawom 
prowadzić powinno. Nie fama 
tylko prawdziwa Zbawiciela na- 
izego Matka Marya, nie fam tyl. 
ko mniemany Jego Oyciee Jozef 
ftali ie poffu(znzmi wyrokom Au- 
gufta Cefarza na ten czas panuią « 
cego, y rozkazuiacego , aby imiona 
Why ſt eich ma świecie ludzi ſbiſane 
były, Luc. w (w) ftat fie poflu- 
fznym rozkazowi temu y Chry- 
ftus Jezus, zoftaiac ie(zcze w wnéee 
trznościach Matki {woiey, mowi 
$.Izydor, (x) á tak w tym famym 
mo- 

(u) ut obediendi virtutem nobis fu6 commen· 
daret exemplo , octava die circumciſus eft, tit 
in Lege preceptum erat. S. Th. Aqu. (w) 
Exit edictum a Ce fave, ut defcviberetur orbis 
univerfus. Luc. 2. (x) Deferiptus eft Domi- 
tus, cum in utero geſtaretur, & cenfum Cefa 
ri pependit, S. lfidor. lib. 1. Cpe 48. 


momeńcie, w ktorym b 
panować światu, poddawał fie pra- 
wom y Bofkim y ludzkim; nau» 
Czaiąc wfzelka Zwietzehność, że 
w ren czas naywłaściwiey rozka: 
zuic; gdy fic y fama pofłulzną 
ſta le. jakoż : na okazanię tey 
prawdy, że aby każda Zwie- 
tzclinosc długie trwanie fobie obie- 
cywać mogła, fama bydź powin- 
na poſtuſana Bogu, y Jego pras 
wom, dofyć iet myśl zaltanowic 
nad ta uwagą, że każda Zwie- 
rzchność bądź Świecka, badź Du- 
chowna, bądź Navwyéfza; badź 
Pomnieyfza moc panowania za- 
biera od Boga, mowi S, Paweł 
Rom, 17. (y) ze wízelka Potega 
żiemika władzę (woia ma fobie 
udzielona od Boga, iako to fam 
Bog powiada: Przezemnie Xiaże- 
ta rożkaznia, 4 Zwierzcbnofść ma- 
tacy fianowia Jprawiedliwość , Prov, 
18: (%) Z tey uwagi przynależy 
wno- 

(y) Nom eft poteſta v, nii 4 Deo. Rom? 
13. (z) Per me Principes imperant; C7 
potentes decernunt. juſtit iam. Prove 18. 


wnoófć, ze iako ow ſtuga fie. 
wdzięcznym y niewiernym poka. 
żałby fig naprzeciw Panu (wo. 
iemu; ktoryby Jego rozkazow 
wiernie nić wykonywał, tak nie 
wdzięczna y niewierna Bogu iett 
owa Łwietzchność ; ktora maiąc 
od Boga uzyczona fobie moc nad 
innémi, fama Bogu y Jego toz- 
kazoni nie ftaic fie poſtuſzua. Co 
więkfza: nie tylko niewdzięczną 
y niewieraa Bogu byłaby takowa 
Zwierzehnosé, ale nawet grze(ay: 
łaby naprzeciw owemu Prawu; 
ktore Bog wfzyftkim Przelozo- 
nym dał, mowiąc: Gdy Przełożo. 
wy ufiedzie na Stolicy panowania 
f'woiego , wypife fobie powtorzenie 
Zakonu tego na Kfiegach, y bedzie 
ie czytał po w/yfikie dni żywota fwo. 
iego, aby fie uczył bać Pana Boga 
fwego, y fłrzedz stow, ktore w Zako- 
Wie ga przykaxane, Deut. 17, 1a) 
Jako- 
(a) Pofigiiam federit in folio regni ful; de- 
feribet fibi Deuteronomium legis hujus, legetd; 
Ulud omnibus diebus vite fue, ut difcat tre 
Mere Dominum Deum- fuum, €? cujlodire verbas 


que in lege precepta funt: Deut. 17. 


Jakoby mowił Bog: Zc ieżeli Przes 
iożony chcę: mieć pomyślne w 
rządach fwoich powodzenie, ie. 
żeli chce fobie długie panowania 
trwanić rokować, powinien bydź 
koniecznie pofłufznym Bogu y Jes 
goPrawus Pofłanowił Bog Saula 
przełożonym nad ludem; za coz? 
oto 24 to; że fie chętnie woli Bo. 
fkiey we wfzyftkim poddawał, 
ztad Samuel rzekł o nim dozgro- 
madzonego ludu: Zaprawde wid zi- 
cte, ktoregó wami Wybral Pan, ponie- 
waż nie ma fobie nikoga vownego, I. 
Rege 10. (6) Moc panowania w 
rekach Dawida złożył Bog, ale 
fig zaraz ten 8. Prorok 2 rym o. 
świadczał, że ſie ſadow Bofkich oba- 
wiał, Ps. 118, (% Tak czynić po- 
winaa każda Zwierzchność; tozga 
rzadow w iey ręce oddana nie po. 
winna od niey pofłufzeńftwa Bogu 
winnegoodpędżać, władza iey bá- 
; éznos 

(b) Certè videtis, quem elegit Dominus; 
guonsam non fit fimilis illi in omni populos 
p Reg. 10. (c) 4 judicis enim Tuis 
timuis Ps. 118. 


PJ 


czności polećona nie powinna z 
nicy iarzma Praw Bofkich zrzu- 
Cac, ale y ow(zem. potęga ta, kto» 
I3 ma nad ianemi f(kończoną nie- 
fkończoney Pana Panuiacych po- 
tędze powinna ia oddawać, Ina. 
czey gdy ezyni, zarabia ná ową 
naganę, ktorą Ewangeliczny Go- 
fpodarz dał prożnuiącym. Tych 
on poftrzegłizy około godziny ie- 
denaſtey nic nie tobiących, śni 
Pomocą rąk (woich pożywienia 
Zylkuiących, rżekł do nich? Cze. 
40% tu fłoicić proźnuiącyś Matt, 
26. (d) Toż famo mowić możemy 
do tych Piżełożonych ; ktorych 
Zycie ieft ptożne. dobrych uczyń. 
kow: Cregoz tu floicie, (st flowa 
ugona Kardynała) ktorzyście gd- 
pomnieli o Przykazantach Bofkich? (e) 
Czego urzad Przełożeńiki piaſtuie- 
Cie nå fo bie, ktorzy Bogu y jego 
tozkażom bydź poflifznemi nic.a 
€licecie cżemu go ráczey bå ra. 
|| Bik Jey. B wio 
(d) Ouid bic flatis otioſt? Matt. 26. 
€) Quid bic [latis mand torum Des obliti? 
Hugo Card. 


‘miona tych nie złożycie, ktorzy, 


luboby ná ftopień Zwierzchności 
wyniefionemi byli, Panemby ie- 
dnak (woim bydź uznawali Boga? 


Każda Zwierzchaość tak fobie po- 


ftępować powinna, iak fobie nie- 
gdys poftapil Salomon, Ten z woe 
li Bofkiey będąc wyniefionym ná 
przełożeńftwo nad ludem Izráel- 
fkim, chcąc panowaaie (woie dla- 
gowiecznym uczymć, nie tylko 
kochał Pana, chodząc w przyka» 
zaniach Dawida Oyca (woieg, ale 
nad to profit Go o ferce rozumnes 
aby mogł rozeznać miedzy dobrym y 
złym, 3. Regs 7. (f) profit Goo 
madrońć [loaca przy fłolicy Jego. 
Sap. 9. (g) Zapewne: nie profił 


tu Salomona Boga o ową madrosé 
„światową, ktorą 8. Grzegorz Pa- 


piez opifuiges mowi: Madrość 

świata tego ieſt, ferce zdradami po- 
krys 

(f) ru regnare feciſti ſeruum tuum pra 

Davio Patre meo, dabis ergo fervo tuo cor 

docile, ut poffit difcernere inter bonum ez 

maium. 3. Reg. 3. (g) Da mibi ſedium 
Tuarum aſſiſtricem fopientiams Sapa 9« 


„aa 


kywat, rzeczy prawleiwe za fal- 
(2qwe, y fal[&ywe za prawdziwe uda- 
wać, godności y dofloynofci fla ba, 
prośnością chwały karmić fe, £4 
krzywdy uczynione fobie kilkik: otnte 
mícié fie. (b) Nie o takową za: 
p'wae mądrość profil Boga Salo- 
moa; śle Go profit o ową m3- 
d:o$6, ktorej początkiem icf? bo ia zn 
Boża, iak mowi Duch S, Prov. 1, 
(i) Prożba ta tak wielce fie fpo- 
dobała Boga, iż do zaczytia:aceg o 
panować Salomoná rzekł: Zef nie 
Sadat dni wiela, ani bogastw, ant 
dufż nieprayiaciol twoich, ales profit 
0 ma@drosé, otożem ct uczynił wediu 
mowy twoiey, datem ct [erce madre 
9 rozumne, tak, iż Zaden przed tobe 
B2 mie 
(hy Hujus mundi fapientia eſt, cor mae 
chinationibis tegere, que falfa funt, vera 
ofendere, que vera fant, falfa demo nſtra- 
B ne nn obfeguentibus precipit honorum 
culmina quæ rere, ade EU temporalis . 
vanitate gaudere s irrogata ab alis Aye 
Mult: plictus red lere · S. Greg. Papa uh 
10. moral; cap. 16- in cap. 12. Job. 
H) Timor Domini initium Sapientye. Prove Le 


nie był podobnym tobie, ani po tobie 
pow! ante , lecz y to, czegof nie Zæ- 
dai, datem tobie, to ieſte bogactwa 
y fławe, a icżili chodzić bedzieff 
drogami motemi, y firzedz prayka- 
zań moich, y uflaw moich, diugiemi 
uczynie dni twoie. 3. Reg. 3. (k) 
Jakoż: że mu w/h/tkie po[polu z mæ- 
drośtia dobra przyfily, lam to po- 
tym Salomon wyznał, Sap. 7 (2) 
Tak każda Zwierzchność czynić 
powinna, powinna profić Boga o 
mądrość gruntuiącą fie na wyko- 
ny waniu Przykazań Bofkich, o ma- 
drosć 

(k) Quia poftulsti verbum hoc, & non 
petiſti tibs dies multos , nec divitias, aut 
animas inimicorum tuorum, fed poftulajts tibi 
faprentiam ad difcernendum judicium; ecce 
feci tibi ſecundum fermones tuos, & dedi 
tibi cor fapiens & intelligens, intan um, 
ut nullus ante te ſimilis tui fuer t, nec poſt 
te ſurrecturus fit, fed & hec, que non po- 
flulafti, dedi tibi, divitias fcilicet & glo- 
riam; fi autem ambulaveris in vits mets, & 
cuftodieris precepta. mea & mandata mea, 
longos faciam dies tuos. 3. Reg. 3. (1) 
Venerunt mihi omnia bona pariter cum illa. 
Sap. 7. 


drość zafadzaiaeca fie ná poffufzeá. 
ftwie Bogu v Jego rozkazom; 4 
jako o Chryftufie poddaiacym fie 
Prawu Bofkiemu, rzek! do Maryi 
Aniol, 72 panować bedzie na wieki, 
4 panowania Jego nie beazie kontas 
Luc, 1. (m) tak tey 7wierzchno- 
sci, ktora (ie ftaie poflu(znga Bo. 
gu y lego rozkazom, długowie- 
czne trwanię rokować potrzeba, 
ile że Duch S. powiedział, & pa- 
* anie madrego y Bogu poftufinego 
człowieka flate iefł, Eccli, 10. (2) 
Mądrość ta, o ktorey dotąd mo- 
wiłem, ściąga fie do ſamych (zczz« 
gulnie Przełożonych, ktotych o- 
bowiazkiem że oraz icf, mieć 
ftaranność o podległych fobie , 
ztad do nich mowi S. Jan Chry- 
zoftom: Nie chcieycte zapominąć a 
brac wafych, ani nte tylko 0 terge- 
cz yffarnycie fte; ktore ficzegulnie da 
was famych należą, ale baczność wa. 
Ma miechay bedziey nad poleconemi 
wia- 

(m) Regnabit in eternum, & regni Ejus 
Bon erit fint. Luc. 1. (n) 1 ruicipae 
tus ſenſati ftabilis eft. Eccl. 10. 


władzy waffey; (o) przeto: iż dla 
Otrzy mania długo trwałości każdą 
-Wierzcbnosé nie tylko o madrosé 
Złączoną z pofłufzeńfttwem Bogu, 
lecz y o madrość złączoną 2 Ras 
raniem fic o pomoc dla powfze- 
chnego dobra profić Boga powin- 
Da, podobnież przykładem fwo- 
im nauczy nas Chryftus jezus w 
hafiępuiącey Kazania części, 
i p LJ 


CZĘSG DRUGA. 
7 f bawiciel Swiata wziąwlzy ná 
_„fiebie ciało ludzkię, tak wielce 
pomocnym ftat fie całemu Naro- 
dowi ludzkiemu, że Go nie tylko 
S. A poſtoi Pawel pow/echnym flugar 
bydź nazwał. Philipp, 2 (p) ale 
y fam ten naydobrotliwizy Pan 
rzekł o fobie: Syn Człowieczy me 

3 prey: 
(o) Nolite fratres veſtros negligere, negs 
folum ipectote , que ad vos atisiet, ideft: 
ad falutem vefiram propriam, jed unicuids 
pefvrüm cura fit, quomodo fratrem ſuum e 
diaboli faucibus erigiar, S Joan, Chri- 
foft. hom. 41. in cap. 18. Gen. ( p) 

Formam ferui accipiens. Philipp. 2. 


Drzyffedl na świat po to, aby Mu fta- 
Zona, ale aby On ffużyt, Matt. 20. (4) 
Nie fluzyt On, prawda, nikomu 
w fzczegulności, bo Mu to czy- 
nić Boftwo jego zabraniało, y lu- 
bo S, Ewangelia ná Niedzielę dzi: 
fiey(za od Kościoła Bożego wy: 
znaczona powiada nam, że On 
był podiegtym Jozefowi y Marji, 
Łuc, 2. (r) atoli flowa te wyra- 
żeniem fzczegulnie są mocnego 
Chryſtuſa Pana ku doczefnym Ro- 
dzicom fwoim przywiazania; mo- 
wi S. Ambroży; (s) śle fłużył Do- 
bru Powfzechnemu, to jeff: cate- 
mu Narodowi ludzkiemu, iego 
odkupienie (prawuiąc. Czyliż'tu 
nie iawnie naucza Chryſtus każdą 
Zwitzchność, że y Ona fłużyć po- 
winna powizechnemu Dobru, nie 
<zynieniem owych podłych ufług, 
niezdobiacych powagę Pizełożo. 
nego, 

(q). Filius hominis non venit miniſtrari, 
fed miniſtrare Matt. 20. (r) Erot ſub- 
ditus ilis. Luc. 2. (s) Non inſu mitatis 
fed pietatis ifta fubje&io efis S. Ambra 
ib. a. in Lyc. Zo 


nego, fle dawaniem pomocy tym, 
którzy iey potrzebuia, Tak nam 
fłużył Cbryftus, 4 fłażył nietylko 
ludziom wraz z ſoba zyiacym, śle 
ſtuzyſ ludziom będącym przed fobą 
ludziom wizyftkim, ktorzy śż do 
dnia ſadnego żyć będa; flazyl; przy- 
nofząc im życie duchowne y wie- 
czne, iako to sam powiedział: 7am 
przyfedt, aby żywot mieli, y obfictey 
mieli. . Joan. 10, (7) fluzyt im, 
rozpedzaiac ciemnotę ich nieu- 
mieiętności, rozrywaiąc więzy ich 
niewoli,cięfzkiemi pracami y krwią 
nawet {amg nabywaiąc im owego 
dwoiftego błogofławie ńftwa,z kto- 
rych iedno tu ná żiemi zyfkuiemy 
przez możność zafługiwania, dru- 
gie w Niebie przez odbieranie na- 
grody, Y coz więcey mogł uczy- 
pić dla dania pomocy Dobru po» 
wizechnemu Chtyſtus jezus? Ná 
wzór tego Navswietízego Nau- 
czyciela każda Zwierzchność czy- 
nić powinna, powinna wfzelką 
vfil- 

( t Eoo veni, ut vitam babeant, & 

abundanizes babcani. joan. 1% 


ufilność fwoią łożyć n& wfpoma. 
ganie powfzechnego Dutra, Z ro. 
fkazu Bofkiego Sámuel Prorok na- 
naízczaiac Dawida na Przełożo- 
nego Ludu Izráélfkiego, zama. 
Jczał gow pośrzod brazi iegg. i. Reg, 
16, (u) Takowego w posszodbra- 
ci namaf;czenia daie przyczynę s. 
Grzegorz Papież: Dawid w pofrzod 
braci ſwoich nama/czonym zoflalyaby 
napotym nie fiebie kochał, ale zyfku 
woch poddanych fiukat, (w) Jakoż: 
ſtaranie fic o dobro podległych 
fobie, tak wielkim ieft Przełożo- 
nych obowiązkiem, iż oni prywa- 
ine mawet czynności f'woie z inten- 
(ya pomagania Dobru powfsechnemu 
działać powinni, mowi Cafliodo. 
zus. (X) Lecz czymże takowym 
PSs 

(u) Tulit cornu olei, & unxit eum in 
medio fratrum ſuorum. 1. Reg. 16. (w) In 
medio ungitur fratrum, ut sę privato amore 
"on diligat , fed ex omni, quod br eminet, 
lucra aliorum querat. 8. Greg. Pap. in 
1. Reg. 16. (x) Ad- gentis utilitatem re- 
IWict omne, quod agimus privatim, nec nos 
Ama bins. Caffiod. lib.ro. varlor. c. 31. 


pomoc tá okazvwana bydź moze} 
Przelozeni kochać inayprzod poe 
dległych (obie powinni, to 2a$ ko. 
chanie okazywać należy wípoma- 
ganiem potrzebnych; áto ná wzor. 
Pafterza Paſterzow Chryftufa Pana, 
ktory widząc potrzębę Narodu 
ludzkiego, ieczacego w, niewoli 
czarta, dufe [woia zań położył, Joan. 
10. (7) ni wzor Pawła, ktory do, 
fwo'ch owieczek mawiął: 74 bar- 
dzo rad wydam fie za dufse wales 
lubo wiecey was mituiac, mnie; od was 
iefłem mtlowan, 2 Cor. 12, (Z) 
Powinni Przełożeni tych fwoich 
podległych, ktorzy boiażliwemi y 
fłabemi sa, wzmacniać, iak uczy- 
nit Moyżęfz, mowiąc do ludu fwo- 
jego: Nie obawiaycie fie, Pan bić 
fie bedzie za was, Exod, 14. (a) 
iak. uczynił A poſtol, mowiąc do. 
(wa 
(y) Bonus Paſton dat animam fuom 
pro. ovibus. fuis. Joan. 10. (z) Ego li- 
bentifime füperimpendar gro animabus vee 
feris, licet plus vos. diligens, minus deiligar: 
s vobi, 2. Cor. 12. (a) Nolite timere, 
Dominus pugna bit pro uobis, Exod. 14. 
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ſwoieb: Wzmacniaycie ffe w Panu, 
w file mocy Fego, obleczcie ffe w 
aupei na zbioie Bota, abyście magli 
fać przec wko zafadzkom diabel[kim, 
Ephes. 6, (6) Powinni Przełożeni 
tciśnonych bronić, ~ przykładem 
Oniafza !naywyżlzego, Kapłana, 
przeciwko Heliodorowi cheacemu 
Kosciol Boży złupić , mężnie po- 
ywflaiacego, 2. Machab, 3. (c) po- 
winni frapionych ciefzyć, jako 
Synow Izraél(kich umartwionych 
od Holofernesa ciefzyt Eliachim 
Kapłan. Judith 4. (d) powinni ożię- 
blych w twoim obowiązku do wy- 
konywania onego zachęcać, iako 
fynrow iwoich zachęcał Patryar- 
tha Jakob, ktory powziąwfzy wia 
domość, że w Fgypcie rzeczy do 
pożywienia potrzebne  przedaia, 
rzekł 

(b) Confortamini in Domino, & in po- 
tentio virtvtis jus, ind uite vos armaturam 
Dci, ut goffitts flare adverfus infidias dine 
boli. Ephes. 6. (©) Subitó Heliodorus 
cecidit in terrum. 2 Mac bab. 3 (d) Elia". 
Chim Sacerdos Domini magnus circutvit o- 
un em Ifroct, allocutus; ef cos. Judith 4. 


rzekł do nich: Czemuż zaniedby- 
wacie idzcie, y nakupcie nam potrzeb, 
abyśmy zyć mogli. Gen, 42. (e) 

bowiązkiem Przełożonych teft, 
potrzebnych według możności 
wfpomagać, iak uczynił Elizeufz, 
ktory w czafie głodu Synow Pro- 
rockich karmił, 4. Reg. 4. (f) 
Do nich należy zuchwałych po- 
niżać, ktnąbrnych pofkramiać,aie- 
poſtuſznych w obrębach pofłufzeń. 
ftwa utrzymywać, iako fynow 
Lewi ponizal, poikramiat, y utrzy- 
mywal Moyzeíz. Numer. 16. (g) 
iako Samuel ftrofował Krola Sau- 
la, mowiąc mu: Czemu&ef nie ſtu- 
chat głosu Panjkiego, alef fie ad. 
cit do zdobyczy, yuczyniief zie przed 
oczyma Panfkiemai, 4, Reg. 15. (b) 

Ich 

(e) Quare negligetis , deſcendite, ex 
emite nobis neceffaria » ut poſſimus vivere. 
Gen. 42. (f) Pone ollam grancem, ex 
coque pulmentum filiis Prophetarum. 4. 
Reg. 4. (g) Multum erigimini filii Levi. 
Numer. 16. (h) Quare non audifti vo- 
cem Domini, fed verfus ad predam es, & 
feciſti ma lum in oculis Domini. 1. Reg. 15. 


Ich powinnoscia ieft, grzefzaeych * 


karać, v na dobrą droge naprową- 
dzać, przykładem Moyżefza; kto: 
ry widząc, iz lud Izràélfki ftawfzy 
fię niewdzięcznym Bogu, ulał fo- 
bie cielca, ysonemu część Botką 
oddawał, rozgniewawſay fig. po- 
rzucił z ręku tablice, y fttuk? ie 
pod gora, 4 porwawfzy cielca,kto. 
rego byli uezynili, (palit. Exod, 72, 
(#) tak mawiał y Paweł: Pogoto- 
Win mamy zem[le naprzeciw wfelkie- 
mu niepoftufsenftwu. 2, Cor, ro, (k) 
Oni ftarać fic maia, aby zlych z 
pomiędzy dobrych. wykorzeniali, 
à to dla niezepfucia cnotliwych; 
iak uczynił Moyżefz, ktory bez. 
boznego Kore y wfzyftkich jego 
towarzyízow wylaczyt od ludu 
{woiego, mowiąc do niego: Od- 
fiapcie od namiotu ludzi bezbożnych, 
y mie dotykaycie fie tego, co do nich 
należy, abyście mie byli zagarnieni w 
grze- 

Ci) Arripiens vitulum, quem fecerant, 
Combuffit. Exod. 32. (k) In promptu 
abemus vindidam adwerfiis omnem inobe= 
dzentiam. 2. Cor. 10. 


grzechach ich, Numer. 14, (T) tak 
y 5. ApoftH Paweł w moc czarrá 
podał porubnika, ?, Cor fc #\ Hye 
meneu(za y Alexandra za biuzn cte 
ftwo potępił. 1. Tim, 3. (2) Nay- 
więkfzą zaś Przelozonvch powin- 
noscia iell; modlić fig za podle- 
glvch fobie, aby im fig dobrze po- 
wodzito, iako fie za poddanych 
{woich modlił Moyże(z, Exod, 72. 
(o) Samuel przed fwoiemi os ad- 
czał fie temi flowy: Nie day mi 
Bode! dopufcié fie tego grzechu, abym 
miał przefłać modlić fie za wami, 
1, Reg. 12. (p) y Pawel: Bez prze. 
flanks pamiątke o was czynie wmo. 
dli- 
(1) Recedite m tabernaculis bominum 
impiorum ; & nolite tangere, que ad eos 
pertinent, ne involuameni in peccatis eo- 
rum. Numer. 16. (m) Ego judiavi 
tradere hujusmodi jatbang in interetum cara 
nis. 1. Cor. § (n) Ex quibus eft Hy- 
iengus & Alexander, quos tradidit fatba« 
ne, ut difcant non blaſphæmare. 1. Tim. 1. 
(o) Moyfes orabat Dominum Deum ſuum. 
Exod. 32. (p) Abfit m me hoc peccatunts 
ut cejsem orare pro vobis. t. Reg: 124 


dlitwach meich, Rom. 1. ( Przé: 
łożeni nakoniec bacznoscy w tym 
mieć powinni, aby fprawiedliwość 
béz zważania na ofoby każdemu 
oddawali, bo iako 4 Boga nte maf 
wegledu na ofoby, Ephes. 6. (7) tak 
Przełożeni Bolkie na żiemi miey- 
Ice zafiadając, Bofki tu urząd (pra. 
wuiąc, ftatecznością umyfłu y 
ferca rządzić fie powinni, aby ich 
ani krwi związek, ani przyiazni 
węzeł, ani nienawiści namięrhość 
od oddania każdemu tego, co fię 
mu fprawiedliwie należy, nie od 
wiodła, napomina S. Hieronim. (+) 
Te są fzczegulnieyfze Przełożo- 
nych obowiązki; ktote gdy oni 
wypełniaią ,.y pomyslne rządow 
Powodzenie , y długie panowania 
trwa- 

(q) Sine intermiffione memoriam veſtri 
facio ſemper in orationibus: meis. Rom. 1. 
(r) Non eft acceptio perſonarum apud De- 
um. Ephes. 6. (s) Quicung; conſan- 
gvinitate, aut amścitió, aut € diverso ho- 
[tile odio, inimicitiis in judicando ducitur, 
pervertit judicium Chrifti, qui eft Fuftisias 
8. Hier; 


trwanie obiecywać fobie niezawo- 
dnie mogą, tak bowiem mowi 
Hugo od S. Wiktora: Szczefli- 
wemi sa ci Pszelożeni, ktorzy (ak 
rzadza, iż y fami nawet po ſtuſinemi 
fe ſtaia, takowi ida za przykładem 
dobrego Pafłerza , ktory przykedł na 
świat nie po to, aby Mu stuzono, ale 
aby On sluzyl , y dufe [wota dat na 
okup za wielu. Ci Przełożeni takoe 
wemi prawdziwie nazywać fie po- 
winni, ktorzy fie ſtamià o dante po- 
mocy Dobru powfechuemu, mie o go» 
Ano fe, o mitosé poddanych, nie o moc 
panowania, ktorzy ufitura fłużyć in- 
mm, nie aby ufługe odbierali od in- 
ych, według owych stow Apoftota Pa- 
wras Bedac wolnym we wfyfikimy 
whyftkich ſtatem fie flugas abym why- 
fikich pozyfkał, Ktorzy zaś Przeto- 
żeni tak rzadza, iż fie cieffa æ uży- 
czoney fobie panowania władzy, na- 
iemnikami sa, a nieprawdziwemi Pa. 
fierzami, ci bardziey z adaia, aby rza. 
dzili, niż aby pomogli, nie fiukaia 
dobra podległych fobie, ale wiafnega 
2 [kis 


2y/ku, nie chwaly Niebieftiey,ale &iem- 
Hiey god no fc „0 takowych rzek? Pań 
w Ewangelits Zaprawde po wia dam 
Wam, odebrali nagrode (woiń. do- 
tąd ftowa wfpomaionego 5. Nau- 
czyciela, (£) 
Szlachet ay Magiſtracie Stołe- 
cznego Mala Krakowa! 2e Ci 
C Bog 

(t) Felices funt Superiores, qui ita prte 
fent, ut gaudeant de fervitute charitates, hi 
enm tenent exemplum bons Paſtoris, qui 
non genit miniſtrari, fed miniſtr are, & anie 
man fuam dare redemptionem pro mui, 
Illi veri Prelatś funt, quos deledat onus 
non bonor, charitas non poteftas, ſervitus 
impenſa altis, non fufcepta ab aliis, juxta 
uod Apojtolis ait: Cüm efem liber in o~ 
miubus, omnium ne fervum feci, üt omnes lus 
erifacerem, At vero: qui s prefunt, ut 
gaudeant de poteſtate dominii non junt verá 
Pallores, fed mercenari, bi mags praejje 
appetunt, quom pródejśe> non querunt ani- 
marum lucrum, [ed temporale lucrum, non 
Celefiem gloriam , [ed terrenum honorem, dc 
talibus ait Dominus in Evangelio: Amen 
dico vobis, receperunt. mercedem juam. Hu- 
gó 4 8. Victore in cap. 11. Regulz 
8; Aug. 


Bog dotąd rzadow nad Ludem tu- 
teyfzym pozwala, Ze iuz dzis Rok 
fetny kończyfz, iako od wipo- 
mnionego Nayiasnieyſzego Mo- 
narchy -Polfkiego maíz na fievie 
zlana władzą obierania z pomiędzy 
ſiedie Sędziow Miaſta tego; wno- 
fié z tad przynależy, że ieftes po- 
ſtulznym Bogu, pomocnym Doe 
bra Powfzechnemu, że nie iefteś 2 
liczby owych Przełożony ch, okto- 
rych S, Bernard mowi, i£ chca, ady 
ich fie lud bat, ale oni nie chca mu 
dopomodz, (u) Obiecywać (obie za 
tym możefz, że łafka Bofką dotąd 
fic Tobą opiekuiąca w przy (zie fe- 
tne lata Zwierzchność Twoia u- 
trzymywąć będzie tymbardzięy,że 
dziś wtym Marvi Kościele dzie- 
ki Bogu czynifz Abraama przykła» 
dem. Ten $,Patryarcha maige iuż 
lat żyćia (woiego bliſko ſto, lubo (ie 
iefzcze ną nim przyrzeczenie Bo- 
{kic w rozmnożeniu pokolenią ie- 
o 
4 u) Prelati volunt effe formidini, iei 
raro. S. Bernardus ferm.27. fup. Cant, 


go nie było zyscilo, śtoli w obie: 
źnicy Bożey nie watpil, ale wzmą- 
cnia'ac fie wiara, dawał chwate Pa. 
uu, za $wiadcd wem Pawła Roma. 
(w) Tak y Ty za dobre rządow 
twoich dotąd utrzymywanie obie. 
cuiąc icbie na potym przytomność 
Boga, bezochybnie zarabiaíz na 
przyfzłe błogofławieńftwo, gdy 
dziś przy dokończeniu pierwfzych 
lat ftu pod czas bezkrwawey Ofia- 
ty (x) oddaiefz chwałę Bogu Oyeu, 
od ktcrezo isko od Krola wiekow 
1. Tim. z, (9) wízelk e panowae 
nie zawifło, Oddaiefz chwałę Bo- 
gu Synowi, ktory 2 nami ief aż da 
fkonczenia wiekow. Matt. 23. (z) 
Cz 25. 9dda- 

(w) Abraham cùm jam ferè centum effet 
annorum, in repromiffione Dei gon kefita= 
vit. diffidentis, fed confortatus eft fide, dans 
gloriam Deo. Rom. 4. (x) Pod czas 
tego Nabożeńfłwa Solemng Wotywę śpiewał 
W. . X. FRANCISZEK OSSOWSKI 
Kuflofz Katedralny Krakow[ki. (y) Regi 
Séculorum Immortali & Inviſtbili, Soli Dea 
honor ex gloria. 1. Tim. 1. (z) Ego vobiſcum 


fum usd „ad conſummationem feculi. Mat t. 28, 


Oddaiefz chwałę Bogu Duchowi S; 
ktory ożywia, y utrzymuie Życie na. 
fee. 2. Cor. 3. (a) Tę Twoją ku 
Bogu pobożność ia źważ:iąc,zwae 
żaiąc; iak dofkonale wykoaywalz 
obowiążki dobrym Przelozonym 
właściwe; będąc pofiufznym Bo- 
gu, pomocnymi Dobru powtze- 
chnemu, życzenie moie oświadde 
czam Ci temi flowy, ktoremi nie- 
gdys Abraham Sioftrze | fwoiey 
błogofławił: Szlachetny Magiftra- 
cie! rofniy w tyſiac tyfiecy lat, 8 
Nafłepcy twoi miech pofieda bramy 
nieprzytacioł ſwoich, Gen. 14. (b) 
Niech Ct Bog WSechmogacy btogoftawi; 
mowię towa Izaaka blogoflawi3- 
cego Jakobowi, nieth Cie rozmno- 
Sy, 40 byt na mnoſt wo ladzi, niech 
Ci da btógofławienftwa Abrsamowe; 
Po- 

(a) Spiritus autem vivificat. 2. Cor. 3. 
(br) Crefcas in mille millia & poffideat 
Semen tuum portas inimicorum ſuorums 
Gen. 24: 


g Potomikom twoimi po Tobie, Gen, 38; 
Cc; Tego gdy Ci życzę, mowię do 
Ludu rządom Twoim poleconego 
owe S. Pawła I. Tim, a. flow.g 
Proí& was, abyście czynili prośby, 
modlitwy, y dzićkowańia Bogu 24 
Krolow, pozwalaiących y potwier- 
dzaigcycych łafki Zwierzchnosci 
waizey udzielone, y ża wfy/tkich 
żych, ktorzy sa na wyzffym mieyfcus 
ktorzy wami rządzą , abyfmy cicby 
J Spokoyny żywot wiedli w wfelakiey 
polożmofci y czyfłości, (d) Niech 
fię tak ftanię AMEN, 


(c) Deus Omnipotens benedicat Tibia 
€ crtfcere Te facto, atq; multiplicet, ub 
fis in turbas populorum, & det Tibi bene-; 
didiones Abrabe, & Semins Tuo pofl Tes 
Gen; 28. (d) Obfecro igitur primine 
omniu fieri obfecrationes, orationes, po- 
ſtulatione t, gratiarum actio nes pro Regibuts 
© omnibus, qui in Sublimitate ſunt, ut quie- 
tam Cr tranquillani vitam agamus in omni 
gietüte & cajtitate. 1. Tim. 2. 815. 
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PREVIEFPĘTUM .— 
SERENISSIMI JOANNIS III, Regis Polonia, quó Sua Majeftas Liberam Electionem Confuse 
lum, & Pro-Confulum Spedabili Senatui Cracovienfi perpetuam largiri dignata eft de Annó 

! Domini 16. 
JOANNES TERTIUS DEI Gracia REX Polonie, Magnus DUX Lithvaniæ, Ruffi, 
Prufsie, Mafoviz, Samogitix, Kijoviæ, Volchynix, Podoliæ, Podlachiæ, Livonizx, 
Smoleńlcie, Severiæ, Czerniechoviags, 


'Énificamus prefentibus Literis Neftris, quorum interet Univerfis & Singulis, Cùm Civitas Noftra Cracovienfis, Metropolis 
jji) Regni magnis à Serenifsimis Antetecelloribus Noſttis, Regibus Polonie dotata Junbüs in hoc fummam Prerogativarum, 
& Frivilegiorum Suorum réputet partem, quod fit Caput & peng Regina Urbium, in éo tamen etiam minimis Civitatibus No- 
ftris longè inferior & infelix cft, quod illud omnibus fermé Jure Theutonico fundatis Civitatibus, & Oppidis commune, & 
; quod Libertatis Civilis ac cujuslibet Reipublice Cardo cft, Liberam Magiftratüs & Confulum EleGionem non habeat, Inde 
eft, quod maturis Prudentium Virorum deftituatur Confiliis, peridés ad fummum vergat disordinem, & emerita optimorum Civium 
Virtus ambitu nonullorum, Legibüs deteſlato antevertatur, Quz Res cüm adeo anxié Serenifsimorum Prædeceſsorum Noſtrorum verſatet 
Animos, ut magnis infudauerint curis, tanto malo ſalubribus providere remediis, NOBIS quod; non minori ineft folicitudiai, quippè 
cum nihil oprabiliüs in Vita habeamus, quàm nt fob faufto Imperio nofiro floridas & beneordinatas ſpectemus Civitates: profperis ſcilicet 
in ornamentum, adveifis in prafidium, Proinde multifarie inſtanter hac de re cum olim Magnifico Alexandro Lubomirski Pala - 
uno Cracovienſi (Cujus id muneris, de usu quodam, an de Lege erat, vacanti Officio Confulatüs Cracovienſis Coníulem ſurrogare, 
& creare) expoftulaveramus, eóque validis rationibüs, & jnftantils Noftris flexeramus, ut cam Palatinali fuo. Oflicio fervientem - 
uris Prerogativam creanderum in Civitate Cracovienfi dato vacanti Confulum, pro Se, & faturis fuis Succefsoribus, Palatinis Cra- 
covienfibus in Manus Noftras deponere, & totaliter abrenuntiare promiſerit, per NOS Magiſtratui ejusdem Civitatis Cracovienſis in 
perpetuum conferendam & applicandam, Quod & absq; omni dubio prafitifet, ni(i inopinata fata Ipfius propofitum Noſtrum 
prrnpuillen, NOS tamen diu deliberata Serenifsimorum Predeceflorum Noftrorum vota, incremento ejusdem Civitatis faventia, 
Noftram quod; longè Ipfi proficuam intentionem ad efſectum deducere volentes, dum Nobis cum vacanti dignitate Palatinatüs Cra- 
covienfis infimul & Officia ac Pra rogativas ejusdem Muneris ad difpofitionem Regiam fata offerunt, ex plenitudine Poteftatis No- 
ſtræ Regiæ & de aſsenſu & Conſilio Senatorum Noftrorum, Lateri Noſtro! in frequenti Senatis Confilio afsidentium, memoratam 
Civitatem Noftram Cracovienſem de Jure & ſurisdictione Palatinorum CracovienGum tam creandorum tempore vacantis Confulatus 
Confulum, quam Prafidentiim, alias Pra Con ſulum prima poft Feftum Sanctorum Trium Regum Dominica quotannis conftituendo- 
rum, totaliter eximendam effe duximus, proüt & eximimus, ldemó; Novorum Jus Confulum, loco in Confulatu pro tempore va- 
cante alium Confulem vel Confules creandi, ac PreConfules, feu Præſidentes quotannis eligendi, hadenüs à Palatinis Cracovienfibus 
obiervatum, No(trz Regie diſpoſitioni refervamus, ac ideQ liberam & abfolutam Conſulum, ( prout & in alis variis Regni Civita- 
tibus practicatur, ) Ele&ionem & PrzConfulum folito tempore ab antiquo quotannis Conſtitutionem Nobili ac Spectabili Magiſtratui 
Confulari Cracovienfi nunc & pro tempere exiſtenti in perpetuum de plenitudine boteſtatis Noltre Regie damus, donamus, conferimus, 
adicribimus & incorporamus. Ita fcilicétt üt vacante pott fata alicujus Conſulum loco, & Officio Confulari Cracovienſi, Confules 
cjusdem Civitatis Cracovienlis ad Pratcrium Cracovienſe pro die per FræConſulem pro tempore exiſtentem prafigenda, per t:inas 
Schedulas, proüt moris eft, convocati exiſtentes, Ele@ionem Novi Confulis College Sui futuri faciant & inftituant, Eumq; per Sche- 


Tt 


| guias Suas, feu per Suffragia Secreta, pluralitate votorum prevalente, juxta Decretum Serenifsimi Dive Memórie olim SIGISMUND] 
TERTI! Regis Polonie, Varfavix Feria Sextà ante Fefta Solemnia Sacri Pentecofles proxima, Annó Domini Milleimó Sexcentefimd 
Vigelimd Sextó, eo in pafsy inter Honeftam Communitatem & Nobilem ac Spectabilem Magiſtratum Cracovienſem latum, ex folis 
rantimmodo $cabinis Ordinariis Civitatis Cracovienſis eligi ſolitis, & eligendis, necnon Dodtoribus Jurisprudentiz, Medicinz, Syndicis 
ac Notariis Civitatis Cracopienſis Juratis in Adu Officii Sui nunc & pro tempore exiftentibus eligant, nominent, & inftituant, tali- 
rer; ab ipfo folo Nobili ac SpeGabili Magiftratu Cracovienſi electus exnunc ad Joramentum folitum & ad locum  confefsüs Con- 
fulum admittatur, Collegioó; Confulari incorporetur. Quod fi véró quispiam per infłantias vel intercefsiones ad Officium Confulatüs, 
non veró à Nobili & Spedabili Magiſtratu Cracoyienfi pro tempore exiſtente vocatus exiftens ambire voluerit, talem pro illo cem- 
pore, quam & in futurum ad capeſſenda quævis in Civitate Noftra Cracovienfi Officia ipſo facto, & jure inhabilem eſse declaramus. 
frefidentes vero alias PrzConfules Cracovienfes fimiliter Nobilis ac Specabilis Magiſtratus Cracovienfis ę medio Sui quotannis 
pore folito, videlicet: Die Dominica poft Feſtum San&orum Trium Regum proxima, previa per Schedulas pridie ad 
bilis Magiftratfis Confularis Cracovienfis ad Pratorium per Spectabilem PraConiulem convocatione, Sacri; 
didi, celebratione, in Prætorium Cracevienfe conveniant, ibidemq; è medio Sui promifcuć Odo, prout 
Secretas, feu Secreta Suffragia, femotis quibusvis privatis refpe&tibüs, eligant. Taliter electi Præſidentes Juramentum circa eamdem 
Ele ctione m przfłari folitum, fimiliter quotannis præſtent, & Officia Sua, juxta antiquam praxim, & conívctudinem, exerceant, Quod 
omnibus & Singulis, quorum intereft, ad notitiam deducentes præcipimus, üt prefens Diploma Noftrum inviolabiliter omnes in vim 
Legis perpetuæ obfervent, _obfervarig; ab omnibus curent, „Datum Gedani Die Trigefima Mealis Decembiis, Annd Domini Mille- 
fimo Sexcentelimó Septuagefimó Septimó, Regni yerd Noftri A mó Quart s ! 


> JOANNES REX. 


tem. 
id totius Specta- 
Miſsæ Sacrificii, Votiva 
moris eft, per Schedulas 


"si — 


